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Instructiuni de montare — Instructions
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Asezati ambalajul gol in camera de instalare, asigurandu-va ca ecranul este pozitionat cu partea frontala in directia corecta.

Place the empty packaging in the installation room making sure that the screen is positioned with its front side in
the right direction.

FRONT

Despachetati ecranul

Unpackaged the screen

FROMT SO0 ' LATD FROMTALE.

o Instalarea trebuie sé fie efectuata de personal calificat: echipa responsabild va trebui sa descarce, si ridice si sa ancoreze ecranul si sa
conecteze cablajul.

The installation must be carried out by qualified staff: the team in charge will have to unload, hoist and an-
chor the screen and connect the wiring.

o L'installazione del sistema non corretto puo danneggiare il motore e il sistema di controllo. La mancata os-
servanza delle istruzioni di installazione fara decadere ogni garanzia!

Instalarea necorespunzitoare a sistemului poate deteriora motorul si sistemul de control. Instalarea neconforma cu i nstructiunile date

va anula garantia!

o IN TIMPUL PROCESULUI DE RIDICARE, ESTE STRICT INTERZIS SA SE MEARGA IN ZONA DE SUB ECRAN. ORICE
GRESEALA IN INSTALAREA SISTEMULUI POATE FI FATALA!

DURING THE HOISTING PROCESS IT IS STRICTLY FORBIDDEN TO WALK IN THE AREA UNDERNEATH THE
SCREEN. ANY MISTAKE IN THE INSTALLATION OF THE SYSTEM COULD BE FATAL!

o Orice abatere de la procedurile stabilite in acest manual nu va fi acoperiti de garantie.

Any divergence from the procedures laid out in this manual will not be covered by the warranty.



Faceti tdietura in tavan in urmatoarea formula:
Distanta AB= 252 mm
Distanta BC= dimensiunea ecranului de la panoul lateral la panoul lateral (distanta BICI1) + 110 mm

Cut the ceiling following the instructions of the next formula:
Distance AB= 252
Distance BC=encumbrance from endcap to endcap (distance BIC1) + 110mm
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Suportul de tavan - Cejl Bracket
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Suport de tavan + bara filetata

Pentru montarea suportului folositi sablonul atasat (vezi pagina 4)

Ceil bracket + threaded bar
For the installation of the bracket use the stencil attached (see page 4)




Sablon de taiere
Cutting template

Procedati la montarea suportului cu ajutorul MODELULUI DE TAIERE adeziv.

Pozitionati sablonul folosind referinta @ arc trebuie sa coincida perpendicular cu centrul laturii scurte
(AB) a taieturii plafonului fals.

Proceed with the installation of the bracket with the help of the adhesive CUTTING TEMPLATE.

Position the template using the reference @ hich must coincide perpendicularly with the center of the short
side (AB) of the false ceiling cut.

Tije filetate / threaded bar



Instalati barele filetate- /nstall the threaded bars

Taiati barele filetate la indltimea tavanului - 15 cm Instalati barele filetate
Cut threaded bars at ceilingheight - 15 cm Install the threaded bars




Montati partile laterale - /nstall the side wings




Insurubati piulitele cu bucsa furnizati pana cind tiietura din tavan este inchisi. Screw the nuts

with the supplied bushing until the cut out of the ceiling is closed off.

Se completeaza cu aripi laterale de blocare

Complete with interlocking side wings

Reglarea contragreutitii pentru a aplatiza tesdtura. Doar in caz de valuri.

Regulation of the counterweight in order to flat the fabric. Just in case of waves.

AVERTISMENT/WARNING

Tesitura din PVC este foarte sensibili la cildurd. Intr-un mediu foarte cald, tesitura se poate inmuia excesiv si se poate intinde in jos,
modificand raportul video. Ar trebui sa evitati in mod absolut plasarea ecranului in fata ferestrelor cu scurgeri de soare sau deasupra
radiatoarelor, semineelor si sobelor de orice fel. Cu cat va fi mai mare incélzirea absorbitd de ecran, cu atit mai mare va fi deformarea

suprafetei care va lua o formd alungitd cu marginile laterale curbate.

The PVC fabric is very sensitive to heating. In a very hot environment the fabric can softer excessively and stretch
down by altering the video ratio. You should absolutely avoid placing the screen in front of sunlint windows or
above radiators, fireplaces and stove of all kinds. The higher will be the heating absorbed by the screen, the higher
will be the deformation of the surface which will assume an elongated shape with curved lateral edges.



Instalarea electrica trebuie s fie efectuatéd de personal calificat.

Electrical installation must be carried out by qualified personnel.
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sulle morsettiere.

- Scollegare I'alimentazione di rete prima dell'intervento.
- Dopo l'installazione non si dovra esercitare alcuna trazione

- Collegare i fili di terra prima della fase e del neutro .

- Disconnect the main supply before carrying out any work.
- Ensure that no forces act on terminals after installation.

- Connect the earth wires before phase and neutral.

borniers.

- coupez I'alimentation secteur avant I'intervention.
- apres l'installation, aucune traction ne doit s'exercer sur les
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- Corte la alimentacion de la RED antes de la intervencion.

- Después de la instalacion, no se debe efectuar ninguna
traccion sobre los bornes de conexion.

- Conecte los cables de tierra antes de la fase y el neutro.
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- branchez les fils de terre avant la phase et le neutre.

DEUTSCH PyCcC
KLEMME | NETZ ANTRIEB (EUR) ANTRIEB (US) 3AXKUMDL | CETH NPWBOA (Espona) NPUBOA (CUWA)
L |PHASE(D) L 03A3 (L) i
N NULLPUNKT(N) BLAU WEISS N HEWTPAND (N) CUHWUNK BENLIA
W ERDUNG (W) GELB GRUN GRUN W 3EMNA (W) XENTO-3EMEHLIN 3EMEHBIN
1 BRAUN 0. SCHWARZ ROTO. SCHWARZ 1 YEPH. UNMA KOPUYH. YEPH. UNA KOPUYH.
BRAUN O. SCHWARZ __|ROTO. BRAUN
2 YEPH. UMK KOPWUYH. YEPH. UMX KOPWYH.

- Vor Durchfihrung der Arbeiten Netzanschluss freischalten,
und gegen unbeabsichtigtes Einschalten sichern.

- Nach der Installation darf kein Zug auf die Klemmen
entstehen.

- Zuerst Schutzleiter erst dann Phase und Mittelleiter
anschiliessen.

- PaboTbl BLINOMHSATDL TO/TBKO MpU OTKIMOUEHHOW CETU.

- Mocre MoHTaka MpoBOdA He OO/TKHBI AeCTOBaTh Ha
3aXuMbl BHATAT.

- BHauare nopcoemmHsATs NpoBon 3a3emEeHus, 3aTeMm




UNITATE DE PROGRAMARE LIMI-SWITCH
LIMI-SWITCH PROGRAMMING UNIT

SE CONECTEAZA DIRECT LA MOTOR
CONNECT DIRECTLY TO THE MOTOR

¥

MOTOR
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ANULAREA/MODIFICAREA PLAFONULUI INFERIOR

AVERTISMENT: Pentru a modifica punctele de setare, trebuie sterse punctele presetate din fabrica.

ATUNCI CAND SE RESETEAZA PUNCTUL DE OPRIRE INFERIOR, ESTE ESENTIAL SA NU SE MODIFICE PUNCTUL
DEJA STABILIT IN MOD IMPLICIT CU MAI MULT DE 10 CM IN PLUS SAU IN MINUS.

(IN CAZ CONTRAR, GARANTIA VA FI ANULATA).

OPRIREA DE SUS SE REGLEAZA AUTOMAT.

1) TENSIONARE

Coborati/deschideti ecranul pana la aproximativ jumatate.

2) STERGETI TOATE SETARILE

(Aceasti operatiune poate fi efectuata numai /
prin intermediul unui buton dublu neincuiat). 4
Apasati simultan UP SIDOWN timp de aproximativ 8" pana

cand ecranul se misca de 2 ori in sus si in jos.

3s 8s

3) INTRATI IN MODUL DE PROGRAMARE

Apasati simultan UP si DOWN péna cand ecranul se
deplaseaza in sus si in jos.

Apasati UP timp de aproximativ 3" pana cand ecranul se
miscd in sus si in jos.

4) REGLAREA COMUTATORULUI DE LIMITA
INFERIOARA

Apasati DOWN pentru a aduce ecranul in partea de = =
jos.
Apasati scurt UP, eliberati si apasati din nou UP

timp de aproximativ 3", pana cind ecranul se misci
in sus si in jos.

5) MEMORAREA COMUTATORULUI DE LIMITA

Apasati simultan UP $SI DOWN timp de aproximativ 3 secunde

pana cand ecranul se deplaseaza in sus si in jos.
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INFERIOR LIMIT POINTS’' CHANGING

WARNING: When delivered, the motor is set on “working” mode. To change the set points it is neces-
sary proceed with the cancellation of the points set by the manufacturer.

IT IS ESSENTIAL NOT TO MODIFIY THE DOWN LIMIT POINT SET BY MANUFACTURER OVER =10 CM.
(Otherwise the warranty shall not apply).

THE UP LIMIT POINT IS AUTOMATICALLY RECORDED.

1) GET POWER

—{]
Open the screen till the middle position. T
2) CLEAR ALL ADJUSTMENTS

1 —1!
(This can only be done using a double button that / ==
is not interlocked). /
Press UP AND DOWN at the same time for 8", until / -
the screen moves UP AND DOWN 2 times.
3s 8s
3) ENTER PROGRAMMING MODE 3
Press UP and DOWN simultaneously until the
screen moves UP and DOWN.
Press UP for about 3” until the screen moves UP
and DOWN.
—

4) ADJUSTMENT OF THE DOWN LIMIT SWITCH

Pressing DOWN, bring the screen to the down limit
point.

Press UP quickly, release and press RISE again for 3",
until the screen moves UP and DOWN.

5) STORAGE OF THE LIMIT SWITCH

Press UP AND DOWN at the same time for 3", until the
screen moves UP AND DOWN.




NORME GENERALE DE SIGURANTA

ATENTIE: Instructiuni de sigurantd importante. Respectati instructiunile, deoarece instalarea necorespunzitoare poate provoca rani grave. Cititi intotdeauna cu
mare atentie instructiunile §i avertismentele prezentate in acest manual inainte de a utiliza produsul sau inainte de a efectua orice interventie de intretinere.
Instalarea ecranului deasupra pasajului este strict interzisa. Inainte si in timpul utilizarii, verificati dacd ecranul nu prezinté niciun risc de hazard.

Nu manipulati, nu indepartati si nu deteriorati nicio parte sau componenta a ecranului.

Nu efectuati niciodaté lucréri de intretinere la ecran cu motorul pornit si deconectati intotdeauna mai intii alimentarea cu energie electrici.

Deconectati intotdeauna alimentarea cu energie electricd atunci cind curitati, efectuati lucrari de intretinere sau inlocuiti piese.

Nu este sigur pentru copii. Este obligatoriu si tineti copiii la distanta in timpul operatiunilor cu ecranul.

Toate ecranele noastre sunt acoperite de garantie; valabilitatea acesteia este conditionatd de respectarea integrald de citre utilizator a instructiunilor continute in
acest manual.

AVERTISMENT: O instalare defectuoasd poate compromite siguranta operatorilor produsului; producitorul nu este responsabil pentru daunele provocate
persoanelor sau lucrurilor ca urmare a unei instalari defectuoase, a unei utiliziri necorespunzitoare, a unei intretineri insuficiente sau inadecvate a ecranului.
Producatorul nu va fi considerat responsabil pentru problemele asociate cu erori de instalare.

Instalarea ecranului, conexiunile electrice si verificarile in caz de functionare defectuoasa a ecranelor rulante motorizate trebuie si fie efectuate de citre un vanzator
autorizat sau de citre personal care este informat si instruit cu privire la pericolele electrice.

Cablul de conectare nu poate fi inlocuit. In cazul in care cablul este deteriorat, ecranul trebuie inlocuit.

Manipularea stopurilor de capit atrage dupa sine pierderea garantiei. Pentru orice clarificiri necesare, vd rugdm si contactati biroul nostru tehnic.
GENERAL SAFETY NORMS

CAUTION: Important safety instructions. Follow the instructions as improper installation can cause serious injury. Always read the
instructions and warnings set out in this manual very carefully before using the product or before performing any maintenance
interventions.

Installation of the screen above passageway is strictly forbidden. Before and during use, check that the screen poses no risk of ha-
zard.

Do not tamper with, remove or damage any part or component of the screen.

Never carry out maintenance work on the screen with the motor on and always disconnect the power first.

Always disconnect the power when cleaning, carrying out maintenance or replacing parts.

Not children safe. It is mandatory to keep children away during operations with the screen.

All our screens are covered by guarantee, validity of the same shall be subject to user’s full compliance with the instructions contai-
ned in this manual.

WARNING: Faulty installation may compromise the safety of the product’s operators; manufacturer shall not be held liable for da-
mages to persons or things resulting from faulty installation, improper use, insufficient or inadequate maintenance of the screen.
Manufacturer shall not be held responsible for problems associated with installation errors.

Screen installation, electrical connections and verifications in case of malfunction of motorised rolling screens must be performed by
authorised vendor or by personnel that is informed and trained in electrical hazards.

The connection cable cannot be replaced. If the cable is damaged the screen must be replaced.

Tampering with the end stops shall entail the forfeiture of the guarantee. For any necessary clarifications please contact our techni-
cal office.

AVERTISMENTE SI RECOMANDARI PENTRU UTILIZAREA SI INSTALAREA CORECTA

Ecranele noastre sunt adecvate pentru utilizare in interior, in conditii normale de temperatura (20 - 25 °C) si umiditate.
Este absolut interzisa instalarea ecranelor de proiectie video in fata ferestrelor sau utilizarea lor ca blackout-uri expuse la lumina directd a soarelui, in apropierea
unor surse puternice de lumina, in apropierea unor surse de cildurd, cum ar fi sobe, seminee sau cosuri de fum, in apropierea sistemelor de aer conditionat, atat

pentru aer rece cat si pentru aer cald, nerespectarea acestor interdictii poate provoca deformarea sau intinderea permanentd a tesaturii de proiectie.
WARNINGS AND RECOMMENDATIONS FOR CORRECT USE AND INSTALLATION

Our screens are suitable for indoor use at normal temperature (20 - 25 °C) and humidity conditions.

It is absolutely forbidden to install the video projection screens in front of windows or use them as blackouts exposed to direct
sunli-ght near strong sources of light, near heat sources, such as stoves, fireplaces or flues near air conditioning systems, for both
cold or warm air, failure to comply with these prohibitions may cause deformation or permanent stretching of the projection
fabric.
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SCOATEREA DIN UZ A PRODUSULUI

Ca si in cazul procedurilor de instalare, atunci cdnd produsul ajunge la sfarsitul duratei sale de viatd utila, operatiunile de eliminare trebuie efectuate de catre
personal calificat.

Produsul este alcatuit din diferite tipuri de materiale: unele pot fi reciclate, altele trebuie eliminate. Trebuie sa respectati reglementirile aplicabile privind reciclarea
sau eliminarea in vigoare in zona dumneavoastrd pentru aceasti categorie de produse.

Dupi cum se aratd in imaginea din stdnga, nu trebuie sa aruncati produsul intr-un cos de gunoi menajer. Fie aruncati separat diferitele compo-nente, in
conformitate cu reglementarile aplicabile in teritoriul dumneavoastra, fie predati produsul unui vanzator la achizitionarea unui produs nou similar.

Atentie: reglementirile locale pot prevedea amenzi mari in cazul eliminirii ilegale a acestui produs.

Imaginile continute in acest manual au scopul de a oferi o descriere detaliata a functiilor, caracteristicilor si pro-cedurilor produsului. Orice diferentd usoard, in
functie de model.

PRODUCT'’S DISPOSAL

As is the case for installation procedures, when the product reaches the end of its useful life, disposal operations must be carried out
by qualified personnel.

The product is made up of various types of material: some can be recycled, others have to be disposed of. You must follow
applicable recycling or disposal regulations in force in your area for this product category.

As shown in the picture on the left, you must not throw the product into a domestic litter bin. Either dispose of the various compo-
nents separately, pursuant to the regulations applicable in your territory, or hand the product over to a vendor upon purchasing a
similar new product.

Warning: local regulations can foresee heavy fines in case of unlawful disposal of this product.

Images contained in this manual are intended to provide a detailed description of the product’s functions, characteristics and pro-
cedures. Any slight difference, depending on the model.

CARACTERISTICI GENERALE ALE PRODUSULUI
Ecranul produsului este construit in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive CE.

2014-35-EC 1DV Joasi tensiune

2014-30-UE emc Compatibilitate electromagnetici
2014-53-CE Echipamente radio

2009-125-CE CONSUMPTION Proiectare ecologica
2011-65-CE ROHS Substante periculoase
2012-19-CE WEEE Tratarea deseurilor

2001-95-CE SECURITATE Produse sigure

Ecranul descris in acest manual trebuie utilizat exclusiv ca suport pentru proiectie video. Orice alta utilizare care nu este prevazuta in acest manual nu este permisa.

Ecranul contine una sau mai multe tesaturi/folii de proiectie din PVC plastifiat fard cadmiu, fiecare tesitura poate fi clasificata:

M1 sau M2 reglementare franceza (LNE Laboratoire national de metrologie et d'essais -
SME Centre de recherche du Bouchet - WARRINGRONFIRE GENT Laboratoire de metrologie et d'essais
- IFTH Laboratoire accredité)

B1 sau B2 regelementare germana (LNE Laboratoire national de metrologie et d'essais -
SME Centre de recherche du Bouchet - WARRINGRONFIRE GENT Laboratoire de metrologie et d'essais
Deoarece nu existd inca o uniformizare la nivel european intre diversele standarde nationale si cele nationale, nu existd inci o armonizare la nivel european.

nationale, se precizeaza in mod explicit ci clasa francezd M1 corespunde materialuluile neinflamabil si M2 corespunde unui material greu inflamabil.

Panzele de proiectie continute si utilizate pe ecrane sunt in principal din PVC. plastifiat, astfel de tesaturi din PVC sunt sensibile la temperaturd si umiditate.
Din acest motiv, toleranta dimensionald acceptata este de 1% pentru fiecare dimensiune.
Tolerantele pentru profilele de aluminiu utilizate sunt de +/- 2 mm.

Tolerantele privind dimensiunile totale sunt:

+/- 3 mm pana la 2500 mm dimensiuni totale;

+/- 5 mm pana la dimensiuni totale de 4000 mmy;

+/- 10 mm pana la 8000 mm dimensiuni totale;

+/- 20 mm pana la dimensiunile totale de 16000 mm;

+/- 30 mm péna la 24000 mm dimensiuni totale.
GENERAL CHARACTERISTICS OF THE PRODUCT

The screen product is manufactured in compliance with the provisions of the following EC directives:
2014-35-CE LDV Low voltage

2014-30-EU EMC Electromagnetic compatibility

2014-53-CE Radio Equipment

2009-125-CE CONSUMPTION Ecodesign

2011-65-CE ROHS Restriction of Hazardous Substances

2012-19-CE RAEE Waste management

2001-95-CE SAFETY Safe Product

The screen described in this manual must be used exclusively as a support for video projection. Any other use not covered by this
manual, it is not consented.
The screen contains one or more Fabric/sheet of projection.



The Fabric of projection is a cadmium-free plastic pvc sheet plastified PVC impregnated, any fabric can be classified in category:

- M1 and M2 fire classification under French standards (LNE Laboratoire national de métrologie et
d'essais - SME Centre de recherches du Bouchet - WARRINGTONFIRE GENT Laboratoire de
meétrologie et d'essais — IFTH Laboratoire accredite

- Bl and B2 fire classification under German standards (LNE Laboratoire national de métrologie et
d'essais - SME Centre de recherches du Bouchet - WARRINGTONFIRE GENT Laboratoire
national de métrologie et d'essais)

- UL94HB fire classification under USA standards (THE COVMARK Organization, Inc.)

In the absence of a standardisation at a European level of the various national classification norms,
it should be noted that the French MI class corresponds to non flammable material and that

M2 class corresponds to flame retardant material.

The screens use projection fabrics/sheets composed mainly of plasticized PVC or fiberglass. As
these fabrics are sensitive to temperature and humidity, the acceptable size tolerance is 1% in each
dimension. There is a tolerance of +/-2 mm on the aluminium profiles used.

The tollerance on the overall size are:

- +/- 3 mm up to an overall size of 2500 mm;

- +/5mm up to an overall size of 4000 mm;

- +/-10 mm up to an overall size of 8OO0 mm;

- +/-20 mm up to an overall size of 16000 mm;
/

Si
- +/-30 mm up to an overall size of 24000 mm.

CURATARE SI INTRETINERE

Ecranul si tesiturile de proiectie ale ecranelor sunt delicate, astfel inct trebuie sd se acorde o atentie deosebita si atentie si urmati instructiunile pentru curitarea
acestora.

Nu utilizati niciodata solventi, produse chimice sau abrazive sau instrumente ascutite pentru a curéta suprafata. Evitati orice contact cu alte materiale (vopsele,
cerneluri etc.), deoarece poate fi imposibil si le indepirtati de pe panza.

TESUT GENERAL: Curitati ecranul de proiectie cu o cirpd moale, curatd si umedi si cu o pAnza neutra sau de bazi. detergent, dupa caz. Deoarece frecarea
ecranului cu o carpa in timpul curatdrii operatiunilor de curatare poate provoca acumularea de sarcini electrostatice, recomandam aplicarea ulterioard a

unui lichid antistatic cu o cirpa curata, pentru a evita ca praful sa fie atras din nou.
TESATURI RADIANCE: Curitati ecranul de proiectie cu o cirpa moale, curatd, umeda si apa. Nu utilizati detergenti. Aceste tesituri sunt extrem de delicate.
PROFILURI GENERALE: Pentru a curta profilul, stergeti praful folosind o cirpd moale si curati si eventual detergenti neagresivi.

PROFIL DE CATIFEA: Curatati profilul cu o cArpa moale si curatd sau cu o perie cu peri moi si antistatici. Se poate folosi o perie de aspirator, cu conditia ca
periile acesteia sd fie moi si perfect curate.

STRUCTURA SI SUPORTURILE DE FIXARE: Este obligatoriu sa se verifice periodic starea produsului si etanseitatea suporturilor de fixare. In cazul unor
deformiri, rupturi sau defectiuni structurale ale suporturilor, suruburilor sau componentelor produsului, este obligatoriu sa asigurati imediat zona din jurul

ecranului, pentru a evita orice tip de daune materiale si persoanelor. Ulterior, este obligatorie inlocuirea imediatd a componentei reclamate si refacerea produsului.
GENERAL SAFETY NORMS

Screens and their projection surfaces are delicate and must be cleaned with great care, according to the
following instructions:

Never use solvents, chemical or abrasive products, or pointed tools to clean the surface.

Avoid contact with other materials (varnishes, inks etc) as they might be impossible to remove from the
canvas.

GENERIC FABRIC: Clean the projection screen with a soft, clean, damp cloth, and a neutral or base
detergent as necessary. Since rubbing the screen with a cloth during cleaning

operations can cause electrostatic charge to accumulate, we recommend the subsequent application of
an antistatic liquid with a clean cloth, to avoid dust being attracted again.

RADIANCE FABRICS: Clean the projection screen with a soft, clean, damp cloth, and water. Do not use
detergents. These fabrics are extremely delicated.

GENERIC PROFILE: Remove dust from the case with a soft, clean cloth and a non aggressive detergent
as necessary

VELVET PROFILE: Clean profile with a soft clean cloth, or a brush with soft, antistatic bristles. A vacuum-cleaner brush may be used,
provided jts bristles are soft and perfectly clean.

STRUCTURE and ANCHORING BRACKETS: The state of the product and the anchoring capacity of its
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brackets must be checked regularly. In case of canvas deformation or rips, or loosening of structural components such as brackets or
screws, action must be taken immediately to clear the area around the screen and avoid hazard to people and things, replace the
defective component and restore the product’s functionality.

DESPACHETAREA SI MANIPULAREA ECRANULUI

Asigurati-va ci ecranul nu a suferit nicio deteriorare in timpul transportului. In cazul in care se detecteaza orice defectiune, anuntati imediat distribuitorul.
Verificati dacd au fost incluse toate accesoriile ecranului.

Avertisment: nu folositi cuttere sau obiecte ascutite pentru a deschide ambalajul, utilizati intotdeauna manusi de protectie la despachetarea, manipularea si
instalarea produsului. In functie de greutatea produsului (sarcini de referinti: 25 Kg birbat - 15 Kg femeie), operatiunile de manipulare si instalare trebuie
efectuate de cel putin doud, trei sau patru persoane. Pentru sarcini mai grele, recomandédm utilizarea de echipamente de ridicare specifice.

UNPACKING AND HANDLING THE SCREEN

Ensure that the screen has suffered no damage during transport. Should any fault be detected, promptly notify your dealer.
Verify that all screen accessories have been included.

Warning: do not use cutters or sharp objects to open the wrapping, always use protection gloves when unpacking, handling
and installing the product. Depending on the product’'s weight (reference load: 25 Kg male - 15 Kg female), handling and
installing operations should be performed by two, three or four people at least. For heavier loads we recommend the use of
specific lifting equipment.

/A
3 —)
GARANTIE

1. LIMITARI ALE GARANTIEL Producitorul garanteazi ci produsele pe care le distribuie sunt lipsite de defecte de manoperd, materiale si manopera, sub
rezerva termenilor si conditiilor stabilite mai jos:
*Produsul este garantat pentru o perioadd de douazeci i patru (24) de luni de la data facturii de achizitie/receptiei utilizatorului final.

2.CONDITII SI LIMITARI: Aceasti garantie este supusi urmitoarelor conditii si limitari.

Garantia este nula si inaplicabild in cazul in care produsul a fost utilizat sau manipulat altfel decat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare, daca
a fost deteriorat in urma unui abuz sau a unei utiliziri necorespunzatoare a produsului, pentru daune cauzate de accident sau neglijentd in timpul transportului,
daca defectul produsului se datoreazi unei reparatii sau manipulari efectuate de o altd persoana decat cea autorizata de personalul de vanziri. Produsul trebuie
instalat de citre profesionisti sau de personal cu pregitire tehnicd, urmand procedurile de instalare si intretinere indicate in instructiuni.

3.RETURNARI: Niciun produs nu poate fi returnat si acceptat fira o autorizatie (RC) emisa de citre personalul de vanziri competent.

Produsele trebuie si fie returnate cu ambalajul original sau cu un ambalaj echivalent, pentru a evita deteriorarea in timpul transportului. Deteriorérile de transport
cauzate de un ambalaj necorespunzator nu sunt acoperite de garantie. Produsul returnat trebuie sa fie insotit de o descriere detaliatd a defectului i de o fotocopie a
facturii/chitantei de achizitie originale.

Chitanta/factura trebuie s contina in mod clar urmaitoarele date: Model - Data achizitiei - Numele si adresa camparitorului si a distribuitorului autorizat.

WARRANTY

1. GUARANTEE LIMITATIONS: The Manufacturer guarantees that all the products it distributes are free of production-, material- and
processing-related defects, without prejudice to the following terms and conditions:

*The product is guaranteed for a period of twenty-four (24) months as from the date of the purchase

invoice/receipt released to the end user.

2. CONDITIONS AND LIMITATIONS: This guarantee is subject to the f ollowing conditions and
limitations: the guarantee shall be deemed null and void if: the product has been used or manipul ated
in any manner other than those indicated in the user manual’s instructions, or damaged as a result of
improper use, or owing to accident or negligence during transport, or if the product’s defect is

the result of repair or manhandling on the part of anyone other than personnel authorized by our Sales
department.

The product must be installed by trained and experienced insider professionals, following the instructions provided for the installa-
tion and maintenance procedures.

3. RETURN: No product shall be returned and accepted without an authorization (RC) released by Sales
department. Products must be returned in their original (or equivalent) packaging to avoid

being damaged during transport.

Any transport damages resulting from inappropriate packaging shall not be covered by this guarantee.
The returned product shall be accompanied by a detailed description of the defect and by a photocopy
of the original purchase invoice/feceipt.

The purchase invoice/receipt shall clearly indicate the following: Model - Serial number - Purchase
date - Name and address of the purchaser and authorized dealer.
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